OFFERTORY ¢ 5th Sunday after Easter, EF (Ps 65: 8-9, 20) Let the gentiles bless the
Lord our God and make heard the voice of his praise: who hath kept my soul among the
living, and hath not left my feet to slip: blessed be the Lord who hath not rejected my
prayer, nor taken his mercy from me, alleluia. FSSP in Los Angeles  http://fssp.la
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= " af—a—R—R—*hR a—R a L & a—a—
A
..
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non amovit deprecati-6nem me-am et mi-seri-coOr-

hath-not turned-away the-prayer of-me nor the-mercy
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di-am su-am a me, alleluja.

of-Him from me, praise-the-Lord.

Benedicite, gentes, Déminum, Deum nostrum, et obaudite vocem laudis ejus: qui
posuit animam meam ad vitam, et non dedit commovéri pedes meos: benedictus
Doéminus, qui non amoévit deprecationem meam et misericordiam suam a me, alleluja.
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